HEEO AR - SRR OG> 5
EI Al
SRR

1 FU&IC
1.1 EeEREHNESE

7 A ) ARG F RS AEYH Edward Sapir 2% “nothing is more natural than the prevalence of reduplica-
tion”(Sapir 1921: 76) &£ £ TihR2 k9 i, BHEMHAPOFTETHLBIEINIFHENHL{THL, &
Hix, FUEBZEDETHENEEOKE L3RR, BERONBTITbNns, EBERIEDO—ETh
5. BRmicix, FBL LA BBEREOME, Fd—H2@0IRL, izl IEsFETH 5.
COFE, RIEDY G, SHEORWRI S »rDEKRZMA 2, EEPBENICETI N, BRInEz
EMGE WS, AR X, Rubino (2011), Inkelas and Zoll (2005) 23Z DX 2T > Tw 3 X 9125
HA#EE (full reduplication) & ¥4 B #3E (partial reduplication) @ —FEc AL I N 2 2, A&, T 2
#ED tao~tao® ‘people’(Rau and Dong 2005: 61) D & J ICRESEAAEZE DKL, BFIEF VA7) v FED
dd~dati‘goes’ (Kulikov 2005: 431) O X ) ICFEHO—#7 2 DIEL T, FEERT 2D TH S5, SBLEY
ENFFELD, WOEMEICE, BORTEHTORI LHIEED S OGNS D IR T2IC X > T, KRL 2N
& 5. (Moravesik 1978: 305-311)

HEOBWR - BiE 26 C 2 1T, JOREREEEHTEEOPALOENZED L) IR IFLTHS
9 %>, Bybee (2001) @ Usage-Based 7 & Ham(C K 4, {HHAEEE (frequency) O\ EEIZ @RI A < 7
% &9, World Atlas of Language Structures @ Chapter 27 ‘Reduplication’ (Rubino 2011) Tl&, T BEKE
DAEFFOFIE IR I N T WA, ARHIZ, Bybee (2001) & Rubino (2011) 7> 6 52 HHE IFH 0 HE X
DY XM TH D, HOoEMEE, AL, SEREEPERLS uliIcESELL, A F—~ L7
AZEWZ 2, BREEZ L VRFENTH % LT 52 T51%, Steriade (1988) 5 Inkelas and Zoll (2005) 7
v, EEOTR SN A TS ISR T, SAREELERY, b L EANICAT, 2225 clipping %
BT EEPIREINILETEEZTE>yF TS5, L L%D5, Steriade (1988) % Inkelas and Zoll
(2005) 5 1F, HFFEOATEZ TV LDICNL, ARIEREZ FLCEZTRE EIAHITECDH 5.

1.2 XEWEREA /Y MRNEE

FEEIL, BEUR - BRENICSGENEREEE A 2 < b XIWEBEIC 47 TE %, van Huyssteen (2004: 2)
HZORFEHEDT 7 ) H =V ABEOEBOINOFIHRE L TWwa, SGENEEEIZ, a2 X —LiED
dumu~dumu‘children’ < dumu ‘child’ (Jagersma 2010: 115) ® X 9 T, BHfEZRGER (2 2Tl dumu) 23H 1,
Z DFEILICEM L\ ) TPRERINERIEDSIN A S e 2 £ T, RO BERICEMNZEE (2 2 TixEEM) »
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FRNITIMA SN 7GETH 5.

CHTNLT, A/ < b WEER, MRPOREEGES L RBERICACRoN2HEBHRTH S, &
/= P RNEEDEG G, SGENEE X DS, M50 - BHEEsSRVEERA 2. 2F0, SGENEEOELA
X, HER E L 22ERD A X —< & ZHUTHIE T 2 FK - BEEDSH D, I T F - v 7 IcLH - BIET 3
CERHSRZ VA, &/ < P XINEEIL, 205 LD MRICHE T 5701, BOBRELZHEPLED,
RE 2 EOBEERZEMI LD TEILENAMETH S, £/, 4/ < P RXINEBEDOY G, SGENEE LD
b, ZOFEREOFERMENRTHE V) TENERAL . bBAHA, 4/ P XWEEDOPITIE, FEEHEOPEL
Tw3a7 b - 27 RO skrkr-*roll’ @ X IR N, &/ < b R R LA L 5
FES 23 U AHITH 2 . AiiZ, Z09 b, SGENEHHICER 24T, End 5.

2 Graz Database on Reduplication & 2 HE

Graz Database on Reduplication >(BA ', GDR & W%) %, 77—V KASEAMILIIC & > ChFE S,
SR ICRS LAEBEEO T — I X—ZATH Y, 82 SHEOEMEBIERI LT 5, KPE - Hildl
Tl¥, Africa: Australia and New Guinea : Eurasia : North America : SE Asia and Oceania : South America
=13:15:16:7:24:7ThHhH, MWD X742 > 7. A%, GDR IZEIF 2 SQL Visual
Query Builder @ Reduplication Function O field I2$ % 6 77 3 —2FX7z, Z2D6A 73V =1, ZH
Z, 1. diminution, 2. intensification, 3. lexical enrichment, 4. other, 5. pluralization, 6. word class derivation
TH 50 ZDH b, lexical enrichment 13, 7 4 ¥ —if (Fijian) @ wai~wai ‘0il’ < wai ‘water’(GDR) 7& &
HEE LR L OBER EORE VRO EBHETHE VWL DDELSTH S, ZoHIClE, € FILEE Mokilese) D
koro~ro ‘white’ < *koro (GDR) 7 &', FEHI b IERlibn i ko2 bDH A%, Z#61E, diminution,
intensification, pluralization, word class derivation 7 & O SGENEE D &, BSGEUIC X > T2 DB L
X avicilAAEN, DPOEEPAHMIZ 57 bDTH D EEZ 5N 5, T T lexical enrichment @
HEEDONBUCE T 2AEZ R T ER T DL IITK S,

AL LTHEZL TS | sipside s LTI L TL L

FEHE & DRI B D AR SR EEE F ) = b RINEEHE
GBI L ERI B D 355\ lexical enrichment

F£ 1 BEEOS T I —

—7, GENEEOHTIE, 4. D other IZRELEALLN A Lo ML LiKREOTFEHEDOTH S
TR TIZb %2\, 6. D word class derivation b, ¥ ¥iE (Yaqui) D chu~chuu®u ‘have/use dog(s)’ <
chuu’u ‘dog’ (GDR) D X 912, Wigidh 73V —%2ZEZ2 55D THEMEZ RnZEhnizd, fbkwvw, ko
T, ARTIE, ¥ @ pluralazation, intensification, diminution %% 9 . intensification %, H{ K% &
3G £, diminution 121X, Mi/NPER LA E0VE F 2 e ESRTIIZE L RRICEE 72 2 sUE 72\ 023, pluralization
721713, GDRIZE W TIETIE L D BIAFICHZ 5T 5%, GDR IZEIT 5 pluralization %, 77 D 4
57z "B, TH B, b B A AHHZ plural 3% \12%, many 7% ED = 2 7 ¥ AD3A - 7z plurality, 57
BOESL, BIEDBENE, BIfEOSINE OB ENE, HICIEKEM, BEM, S0, R aEnsg, 2
NSV DODAT T —TEFHFINTVE I LIE, TOT—FRXR—ADMEHED, TNODHEEKIE L AT T
V=t LTHAGND LEZA NS TH S )., BaoBEEMEICZ, €/ oBEBDIFOEELEENS. €
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J DB, TEEICEWRIER L 2 e EA oS, —T5, EfEOEBUIRKEMIC, KA IZHET I ETH
EARTERGAHIC S 27 F I X 2 HRINIERDSEZ S 5.

3 HKEHER

GDR I B WCHE LG L S3HEE 82 THo . ITNHRBRAT, ElZR>TVw2EETHS. 2
o O, pluralization, intensification, diminution, word class derivation, lexical enrichment, other @ 6
O TCOEEZR>T\WB ¥ A 75k (Tagalog) 74 X5k (Ainu) DXk H) ZFiEDONEL, ZDHIHD 1
FHOBEML DS > TRV 7k (Farsi) D& ) 2 EELEEN T2, HiHHiIRIEZ, Z0bohs
iz, pluralization DEME % FFOFE0Y 82 57D 9 B 87%, lexical enrichment 2% 67% , intensification %3
54%, word class derivation 7% 40%, diminution %3%39%, other 2327% TH->7. TDEXIHIZ, WL D2HD
FREDKRICEN T L2 L6, BHOBKRLIVEZENZBER TRV LIZFHSLTH D, MoroWE
KXo THENTONTWE EEZ NS, ZOERMNTOFNIZOWT, ZLDICEZ 605 DA
ThHs, FHRIEL X, BEEREPHLICE > THEIFEIODVLTWE2HEHD I ETH s, RBABHEELL
CIIBERE T # ST, Croft (2003: 103) @ the intuition behind iconicity is that the structure of language
reflects in some way the structure of experience” & \»9) SEEICH 5 &L ) I, FHEEOERICH 3 EHKIE, S5
DEEDREBROMEZ KM T2 2 L ThHhEEELNTVS, ZOME»SbD S X 91, pluralization D
Bz b OFIEBHEEIICL D> 72, plurlaization DEM L, TEIMEBIC % 5 L EERPERICKR 27259 L v
I N OB 22 %20 5, SHEAI R THZOE®AFH LTV, X5, pluralization D HEH
1, BHSICEGMEDNE W E W R X9, pluralization DEE I, FEEEZ L OFEEADO LTS, Mo T
primitive 2 b D TH % L 5 A 5. HIZ, pluralization DEEICIE, Z DL BEROEEIEIC X 288D I
712 %, Haspelmath (2008: 1) 2% & %7z ‘three subtypes of (diagrammatical) iconicity’ @ 9 % @ iconicity
of quantity DHAMRIE X Zfiib > T3, Z oG, AR TIUEEKRLMAT S, vy LT
&, Lakoff and Johnson (1980: 127) ? MORE FORM IS MORE CONTENT D X ¥ 7 7 —SE 2 2 L 2 ADH DT
HbH., o 2008 GMD S, pluralization (&, SGENEE OFEERED H Tl EIEERE? &V S S
WA ET I T EBHKD. Lo T, BB X LS BRANDOEANZEHO LTI E, M1 TR
SN2 2 AT 55HEOHEGDOEANZE I 26, pluralization DEE I SGENERD v F ¥ 4 772 L
EBEZDHIENTES, AR, 270 k¥ A 705 intensification & diminution DFEREEED F v b7 — 7
% Z %, W, intensification TdH %23, pluralization & intensification (DM S, FEEEDHEMIC
Py EVIINEbDELT, ZOERKEDNEZ 6D, T iconicity of quantity IZ#E > TWw5, L
L %735, diminution &, iconicity of quantity 12K L TED, ZNBED X HICHED T SN TW D008
BEZDHDODHEEL v, 22T, BAISEEYOURICE T 20efT7HAZ S L %2035, diminution D HEICD
WTEET 5.

4 MENDEEICXTT ST

RAIEWRRICE WTIE, Z0#5 5, Lakoff and Johnson (1980) 2B IZ DWW TH—EDFIH%Z L T
W5, sz XU, HHEIZ4 T MoRE ForM 1S MORE CONTENT(Lakoff and Johnson 1980: 127) & \»9) X ¥
77— &oT, O ONTVE EWS, ZOFIHIEL LIy TLTH D, fihDAS o EE T
HAfETH 5. LoL, MAOBEHEHOBHES T 2L DAY 7 7 —CTHWHT 2B L TS IZE->Tw»
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%, %7 5, DIMINUTION (& & 5 7>IC LESS CONTENT TH B DIZ S 65T, %5 1% Z 41% MORE CONTENT
THDHERATOE67, TlE, £9 LT, #5 D/ %2 MORE coNTENT 72 & L7222, &) FUCEIL T
1, %6 DS HEIRKICH 5. ZOMEE L, NS WbDOZREWKT 2EEICHEH S N EE IR
759y “Reduplication applied to a word for something small indicates diminution”(Lakoff and Johnson 1980:
128) OB L TWBE I ETH D, ZOHEIRSTWD T BN~ T F A 58 (Modern Hebrew) @
klav~lav ‘puppy’ <kelev ‘dog’ (GDR) %> % ' 1 /i (Tagalog) D ma-ga~ganda ‘rather beautiful’ <ma-ganda
‘beautiful’(GDR) 7% EDHITHLTH 5. L->T, 56D K J ITHi/INDEB DS MORE FORM IS MORE CONTENT
EWVIRET 7 7 —THEREDITENT WD EEZ LT LIFHER L,

Lakoff and Johnson (1980) & (Z#7: 5T, Regier (1998) , ¥E/NOEBIZ, BABY &\ 9 EIED S EIRAE
L72bDTH S LF>T % (Regier 1998: 888). fiZ KaLiE, BaBy L\ ) ATV —IF, X, %
RBEFEITLDOTHL, Ho1%, YROHET Z)"Fﬁ%ﬂ%gﬁ L, WEETIEEENICEEE?S 2 & 2165
L, Z0z BRI, WHEEIE BBy 26K T3 EFRT 2, M\, 2264/ 2 FXINEE, H50iE
lexical enrichment Z BB F S5 Z L IFFEETH 5. L L&2YS, UGENZHENOEE 2 BT S
5 EIIMHTH S, WEEICIE papa "B I A, buubuu "HL) 72 ¥, BEEGEDS D, L#L&Z’ﬁfo,
Znold, ENBEEEL 30T, N, b LSRR bIncEBEECh S, 3 20kd
eI 2R DD 2 A DFELZHRZ 9 £ LTYH, WEETIE, %@%“%%%ﬁtde<,m%@
B RS LRI IARE C & 2 SR EMEEE & IZEE 2RI L CTwb, 2D X 91, BABY 2*5 DIMINUTION ASE MK
PRIRL 72w EtE, 7F-Fyr7ThHbh, XOmEZBBHETH 5, FBRIZ, Fischer (2011: 67) b
Regier (1998) £ [A U < BaBY 25 DIMINUTION “DEHIRIRZFHD TV 5, L LADS, —JT, LIk
SEHEIDIRDH Y %2 5 O pivMINUTION ~DERIEE &9, MOBEZ BEELTwE, oI LI 58
LOHINIAD 7% L, FEMZATIHIR N 5,

—7, Nomura and Kiyomi (1993) /%, pminuTion DR Z b D)

A OEMEE, BEOERIMEICED, BfEBDEIIN, 206 0fix
DIED B 717 74 L INT, BTSN & RT3,
o DiEEm I, BRFEOBEHICHESDDTH 50, BFOATIE
nlfERYR e TEEbER o ticE LT a2 L b+
DAHETH D, BRPEBILINDG L E, ZoE®WIaHIIN X
;SN 5. ZLT, 25D \“*IHK TDI LD 1D
7 7 AN IR, ZDOETDOEKRIE, FEEOERL D &S S FA
INI 5. ZOWRAIIE, TNFETHRLLENTHINDEBICET 2
OREZHHTH 5. ¥ 7% 51, pluralization, intensification, 1: Nomura and Kiyomi (1993: 10)
diminution 233CEREBE DN T O FKRINIED A2 Xk > THHTE
206 THD, koT, ARFIDEZHZIY Ah, fEDOEME
i, WENICIE, 7e 7724 rew) ARIORADOH D 7 d—MliH %@ L T, plurazation DEE D 5
IR I N/ bDTHHEEZ S,

a. verb stem:  memmmemmmem e >
b. fragmentation: -===>==->==->--->-->-->----

c. profiling: L GRR SELE SEEE SEEESEEE SEPR

5 A /N IRHNEEEXENEEDER

ZZFET, ENEEDOAZ I TE, ZOHTIE, SGENEEE L ) 2 FXNEEEDERD IZOWT
F22. K2 FRNEEL SGENEEIZ, 2D DICHZ 38, kX hELEZTRLE, 250/MIc
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W) IPEET LI EDRZATL S, EwI)DilE, &/ 2 bRPEELIINLGAE, SN ugiat
HRTHSPICEHEILI N TV 2 L) IE L ona 6 TH S, HlZIE, BEEOLEE, TABT7 v ER
AT ITNT 2 TR v v ERZ T, BEEDOLGE, TEBFX 7 v Llfvie) o2 TEB*X 7%
FHiVoy T, BEEFEOD 5L, %9 TROUIHR, ZOEELEEIN F 72 1%, MFici 5722
ExRRLTWDS, BEOEENE L kFifH I GDR Tl pluralization DEEDOHFREIC A S, 16 DB
5, F /= FXWEE L pluralization DEEDORIZIZH 2 HEDFREEIZED 55,

6 ifm

UEDERZL LD LUTORIBZDEH Ik, Kk
FRREM 2 HEMEIC BT 2002 & %, KA EEREI~w v E
YR A EWIER Z, REBEBSCE bR E R L T b prvm——
ETOHEREDOMIEIZ, onomatopoeic reduplication %>, E@%’l‘i reduplication
T & BEEATT & 117 pluralization TH %, Z OfthDEE
%, 7’10 k%A 7 TH 5 pluralization 2>5 > %7 F¥ & X ¥
7r—%HpbE LkLr ey v 7R TEREES 1,
WSELTL ¥ o a v~ BT L - EEGEEDMUA I 2 EBEGE &
L T lexical enrichment IZBAT L7229 T2 I DK 3 I3
#ZLTWw3, e g

intensification

pluralization

repetition

2 BEOEKR Y b7 —72
®E

*AfiEEICH 72D, Thomas Schwaiger Sk, FHHMEaE, HEH -
A, BPRISESecE, HEEfTRISEA, ROt REMIUEA, BARHERE O ET, HAREETK, Tero Vattukumpu K,
PR, KHEER, KAFER, ILAFHAK, Paul Julian Santiago K, fPREA—BREK, FHEMEEK, Nguyen Thi Ha Thuy K
DR, BEUORMSTELERE 4 HARICB I A EAADRAY —HRICBEOTHER I AV PR LT EI 2 HLILER

HEEEZ T, ZoLEE) TEEERL v,

Tmiyagawa.so.36u@st.kyoto-u.ac.jp

V18 & 13 “He is very very very tall”(Lakoff and Johnson 1980: 127) Ic 6% & 9 %, EOMERNLEDIBELDOZ ETH . Gil
(2005) 1%, Riau Indonesia &% §ilic i & KKE % H T 2 72 & O B FE R HNEREIC DL TR T Tw 3,
ZD22lF, ZNZEN Sapir (1921: 76) |2 1F % “Nothing is more natural than the prevalence of reduplication, in other words, the
repetition of all or part of the radical element.” D#EFEHF T D “or” DHIHE DT ICHLT 3,

SSHERRERICB B Sy v v S OBBITH B Leipzig Glossing Rules ( http://www.eva.mpg.de/lingua/resources/glossing-rules.php,
accessed on 2014-2-16) WHIY, EE OIS (base) & BT (reduplicant) DEERUE F L 4T L 7z,

KETDHOEIZoDABERGH V12,

Shttp://reduplication.uni-graz.at/redup/, accessed on 2014-2-16,

®Kajitani (2005: 93) i¥, DA T I Y —EFHEA Y, SGEWEE D% % Augmentation, Diminution, Intensification, Attenuation
D 4 21245371 T3, GDR Tl Kajitani (2005) O Augmentation & pluralization (2, Diminution & Attenuation (& diminution (Z,
Intensification | intensification \ZFHX%4 3 5.

TSHEBRICES T, CFICh OB ELINTLE, AL, BEOMETI IV M EOCIU S Y 7B b m 4
Wi CREOR) | 10T 2 o o raw T4 (B5OY) ) 72 &
8%2&[@m%1&%§@§kLT%ZT%ﬁ%pa&%iT%%%%&%&w

9V a— VOBMICEBIT 2 =274 7 VICNT 23274 2L 22 TRAZETH .
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< abstract >

Linguistic Motivation in Reduplicated Words:
from Typological Perspectives

So Miyagawa

Kyoto University

This study aims to reveal linguistic motivation and semantic map of different functions of mor-
phological reduplication in the world’s languages from the typological standpoint.

The author used the Graz Database on Reduplication (GDR) to survey how many types of func-
tions of reduplication one language. The GDR categorizes functions of reduplication into six types,
i.e., diminution, intensification, pluralization, word-class derivation, lexical enrichment, and others.
The GDR has a vast amount of data on the reduplication of 82 languages, which have morphological
reduplication.

Results of this study show that majority of the languages (87%) have a reduplication of plural-
ization and that pluralization is the prototypical function of reduplication. The conclusion is also
supported by the strong iconicity between its form and meaning and the iconicity of quantity. The
author tried to reveal the linguistic motivation of other functions, especially diminution, by comparing
works in the existing literature.

Section 1 shows that reduplication is a morphological device and that the forms and functions
in reduplication are diverse. Section 2 discusses the research methodology, and Section 3 describes
the results and reveals the prototypicality of pluralization in the function of reduplication. Section
4 presents the linguistic motivation of other functions by comparing previous studies, and Section 5
describes the link between grammatical and onomatopoeic reduplication. Finally, Section 6 presents
the semantic map of reduplication.
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